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Az erdélyt földbirtokosok két legnevezete- 

sebb joga. 
II. Urbéri ügy. 

(Folytatás.) 

d) Az urbéri nyilt parancs magából a szó jogi 

természetéből következtethetőleg ád szabályokat a 

földesur és volt jobbágya, á földenzur és zsellér és 

minden az utolsó szokásos nevezett alatt 1848-dik 

éléfordalt s az után is hátramaradt birtokviszonyi 

kérdések eldöntésére. Van ezeken kivül Erdély fek- 

vöinek egyharmada, ha nem fele, a szabad székely 

nemzet, a szabad szász nemzet és a szabad királyi, 

mező és taxás városok és szabad helységek birto- 

kában. A tulajdon szabad használata, a fennidézett 

1855. és 1856-beli czélirányos helytartósági rende- 

letek, ugy az erdőszeti törvények alkalmazva kell 

hogy legyenek ezen helységekre is; de vannak kü- 

lönösön a székelyföld némely helységeiben királyi 

adomány következtében birt urbériségek is vegyitve. 

El kell ismernünk, a mint főnebb is tevők, hogy a 

birtokszabályozás, birtokbiztositás és ingyen élők- 

tőli megmentés, államszükség; gondolom és hiszem, 

hogy a midőn ezeket elismerjük, a midőn hazánk 

egyes részeit a mivelt szomszéd nemzetekhez kiván- 

juk közelittetni, ezen érdekelt szabad helységek fek- 

vői szabályozására nézve kulcsot és törvényt kell 

találni s rendezni fekvőiket a hazai positiv és a 

szomszéd országok czélirányos törvényei, és jónak 

bizonyult gyakorlatok alapján, s egyszerre rendbe- 

lhozni az egész országbirtok viszonyait s birtokbiz- 

tonságát. S még pedig mintán egy ország egyes 

népei ugyanazon ország más népei felett kedvezmé- 

nyekben nem részesülhetnek; miután éppen az állam- 

nak nyujthat tetemes és biztos jövedelmet a minde- 

nütti birtokszabályozás; természetes és jogos véle- 

kedésem, hogy az érintett szabad helységek minden- 

nemti birtokszabályozások bélyegmentesenés az urbéri 

perek bizonyitási kedvezményeivel, az az hivatalbóli 

utánpuhatolással és vizsgálodással kezdessenek és 

végeztessenek be. 

e) Hogy e fenálló rendeletek és régi hazai tör- 

vények értelmében, különösön az 1791-beli 27-dik 

törvényezikk által jogerőre emelkedett 1769-iki re- 

gulativum punctumok az 1791. XXX. és XXVI, az 

1812-beli XXIV. 8768 gubernialis számok alatt ki- 

hirdetett törvényczikkek, ugy az 1847-beli XV. tör- 

vényezikk 2. és 31-dik, az 1848-beli IV. törvény- 

czikk 4-dik §-sai ugy az ezredéves gyakorlat sze- 

rint az erdők és erdös helyek, a nemes földesurak, 

s illetőleg városok tulajdonai, ezek közül is néme- 

lyek minden mást kirekesztő tulajdonosi joggal, né- 

melyek pedig a 18-dik században kezdett urbéri 

törvények és rendeletek következtében, a most már 

felszabadult urbéresekkel majd nem közösön hasz- 

nálva, s faizási servitusokkal terhelve. Ez utolsókra 

nézve kimondja a szabályt legközelebbről az urbéri 

nyilt parancs 47-dik és 48-dik §-sa, de van az el- 

sők, az ugynevezett majorsági erdőkkel egy neve- 

zetes, s nemcsak a magánosok, hanem az állam 

érdekére is veszélyes és káros, s a fenálló erdőtör- 

vényekkel ellenkező birtokviszonyi kérdés, mely is 

ez Pál ur örökölt elődeitől M. helysége határán 

3000 hold, urbéresek faizási jogával nem terhelt 

ugynevezett majorsági erdőt, de nem lakván M. hely
- 

ség közelében, idő folytán egy századon keresztül 

husz erdőpásztor, tiz dominalisbiró, s még kitudja 

hány ugynevezett zsitár, vagy is hajtó, Pál ur hű 

gazdatisztje elnézéséből, imitt amott az emlitett er- 

döben, hol egy régi uton, hol egy tisztásban szives- 

kedett kaszálni, s öröklött természeteknél fogva, hol 

égetés, hol csonkázás által inkább terjeszkedni, el- 

annyira, hogy már 1848-ban az emlitett harmincz 

ugynevezett cseléd 500 hold kaszálót birnak, imitt 

amott Pál ur nevezett erdejében, és sikerült is ezek- 

nek az 1850-ben minden földesuri közbejövetel nél- 

kül végrehajtott ugynevezett vallományi könyvek 

készitésénél saját birtokíveikbe iratni be Pál ur er- 

dejebeli kaszáló helyeiket. Most van Pál ur erdején 

a fennevezett harmincz cseléd szapora természetők 
mellett 120 örököseinek legalább ötven nagy és 
ugyanannyi kisebb járó utjok, beállanak oda ő ke- 
gyelmek minden marháikkal együtt, étetik nemcsak 
az ők ugynevezett sajátjokat, hanem a Pál urnak 
meghagyni méltóztatott erdőt is; Pál ur s vén prae- 
fectusa tudván s ismervén a fennebb emlitett 1791- 
beli XXX. törvényczikket, folyamodik Bezirks- 
Vorsteher őöméltóságához hű cselédjeit s 
azok pereputyait drága erdejéből kitiltani, de ez 
amugy kerülő uton megmutatja Pál urnak az urbéri 
nyilt parancs 19-ik §-sa III. szakaszát, s az egész 
község egy ajku levén, tanukkal is bizonyitják, hogy 
a hű ecselédek már 1819-ben imitt amott Pál ur er- 
dejében kaszálak, s ennélfogva emlitett §-sa tiszta 
tartalma után emlitett erdő közepében imitt amot 
benmaradnak, s azt a fennérintett progressioval, 
hol hántás, hol égetés által ma is pusztitják, s Pál 
urnak semmi egyéb jövedelme, mint egy kevés di- 
csőség, hogy a nagy birtokosok közé tartozik sok 
adót fizetvén. Ez elbeszélés tréfásnak tetszhetik, de 
akár hány ilyen példa van Erdélyben, s hogy 1848-ig 
ez történhetett, azon ne csodálkozzék senki, hanem 

csak az, a ki nem akarja tudni : miszerint az erdé- 
lyi földbirtokosok nagyobb része sokszor saját ká- 
rával is arra törekedett, hogy volt urbéresei tehe- 
tősek s vagyonosok legyenek, s tudok egész köz- 
ségeket, hogy a földesur igavonó marhákat vett 
jobbágyainak, tudok olyakat, kik megengedték job- 
bágyaiknak nemcsak majorság földeket legeltetni és 
használni, hanem még erdős helyeit is irtani, de 
soha se számitott arra, hogy háladatosságra kötele- 
zett s kényeztetett jobbágyai és cselédjei, az ily en- 
gedmények következtében használt helyeket valaha 
sajátjoknak követeljék; s nem hitte ezt pedig any- 
nyival inkább, mivel a régibb 1791. XXX,, ugy az 
1847-beli XV. törvényezikl biztositák az iránt, hogy 
volt urbéresei, vagy bármely ki által erdő és más 
helyein tett irtások és miveletek által, bármely idő- 
beliek legyenek azok, tulajdonosi jogát el nem vesz- 
tette. Bekövetkezett az 1848-iki év, a háladatosság 
helyett lett nyeremény egyéb; jött az urbéri nyilt 
parancs, s annak is felidézett §-sa III. szakasza, 
tagositás vagy másmenü birtokszabályozás csak a 
századik helység határán, s ezek közt is csak oly 
helyeken történik, hol a volt urbéresek kevesebb- 
ségben vannak. Mit csináljon már Pál ur, pusztu- 
lóban hagyja-e terhesen adózott 3000 holdas erdejét, 
vagy pedig perhez kezdjen ? én nem tudók törvényt, 
az 1853-beli tabula rasa elve után állani; ez tör- 
vényhozói kérdés, mely nemcsak az egyeseket, de 
az államat is érdekli, és siető tettet sürget, mert 
különben ki van játszodva a tulajdonosi törvények 
oltalma alatt állott, vagy is tán még álló jog. 

(Végekövetkezik). 

— Kolozsvár, junius 3 án. Városunk a nagyobbakhoz 
mérve kis város ugyan, de a Királyhágón innen egyedül 
ez a főváros, vagy is egyedül ez bir a társadalmi téren 
azon tényező elemekkel, melyek őt ezen terület központjává 
tették. 

A nemesség felszine, értve a mágnásokat s jobb módu 
nemesek azon részét, kik e város vidékén laknak, itt ösz- 
pontosulnak a téli idényen, s ha bár utóbbi években apróbb 
kotteriákba is oszolt fel az itteni társasvilág; de a mint a 
dolgok rendes medrökbe visszamennek, a mint a politikai 
élet s mozgékonyság helyreálltával az emberek rangkülönb- 
ség nélkül sürübben kell, hogy egymással érintkezzenek, s 
a kölcsönös bizalom és ujabb összeolvadás lendületet vesz : 
ugyan valóban egyedül Kolozsvár azon pontja Erdélynek, 
mely kebelében élénkebb társaséletet képes kifejteni. 

E városban igen fontos tényező elemmé lőn kiemel- 
kedve a polgárság, mely tán legvagyonosabb az erdélyi ma- 
gyar városok polgárai közt; de ezáltal egyszersmind a pénz- 
szerzés azon stadiumán tul ment, mely a házak megalapi- 
tása végett, egészen csak saját csigahéjába vonul be, s 
czélja csakis maga a pénzkeresés. 

A kolozsvári polgárság kezdi már a pénzt eszközül 
tekinteni, azon magasabb feladatok érvényesitésére, melye- 
ket az egyén hazája és önmagának szellemi igényei irá- 
nyában is teljesiteni köteles. 

E város testületileg, egyénileg s egyes intézetei kebe- 
lében is, gyakran hoz áldozatot, sőt mondhatjuk mindig 
hoz, a hazai és emberiségi érdekekre. 

Civilisátiojának örvendetes jeléül tekinthető sok min- 
den. A szinházi páholyok legnagyobb részét e város polgá- 

rai folytonoson kibérlik, ritka valamirevaló ház van, mely 
nélkülözné a politikai s szépirodalmi magyar lapokat, a 
nemzeti viselet sehol sem honosult hamarább meg mint e 
város raas polgárai közt, minden jel arra mutatott, hogy 
ök a nemzeti eszméket értik, a közös miveltség szi - lán állanak s a hazának lelkes fai. og SzinVona 

Oly jelenségek mindezek, melyek Kolozsvár folytonos 
központi hivatásáról tesznek tanubizonyságot , s éppen enét 
e város emelkedése hazai közérdek gyanánt tekinthető. 

Sajnos azonban, hogy e város szépitésére még mind 
kevés gond fordittatik. A piacz megnyitására igaz, hogy az 
ilten, birtokos polgáraág szépáldozatokat hozott. S nincs ta- 
lán meszsze már az idő, hogy ama ronda épület 1 
a piacz diszes terét elzárják, lebontassanak. a on ek 
ban ha szépít, rombol is, egy pár derék épülettel kevesebb 
lesz e városon, mely pedig éppen a derék épületek nagyobb 
számát nélkülözi. Nem akarunk semmit ezen szépitési eszme 
ellen szólani, magunk is örömest vittük meg ama szép 
czélra csekély járulékunkat; hanem még sietőbb teendői is 
volnának e városnak, s különősön észre kellene már venni 
hogy ezen rémitő rosz kövezet, mely e lapokban helyesen 
hasonlittatott egykor egy elhagyott patakmederhez , — nem 
képes megfelelni a mostani időben Kolozsvár központi városi 
igényeinek. 
Hallottuk ugyan örömmel , hogy a belső monost 

birtokosai közelebbről gondolkozni kezdenek azon - séormaza 
egyik legjártabb utezát járdával négyszögü kövekből lássák 
el; s szivünkből örvendenénk, ha egy előpélda már lenne 
mely ösztönözné a város többi birtokosait is; de egy fecske 
még nem hoz tavaszt, egy utcza járdákkal ellátása még nem 
varázsolja lakályossá és kellemessé Kolozsvárt; nagyon jó 
volna tehát ha a házbirtokosok minden nyiltabb utcza czél- 
Féstbb kikövezéséről gondolkoznának. 

olozsvár abban a részben szerencsés, hogy a köze 
helységekben elég kőbánya van, és igy kke isabb k 
adással juthatna derék járdákhoz, mint igen sok más város. 

A másik igénye lenne Kolozsvárnak, hogy miután azon 
szerencsének örvendhet, hogy a nemzeti szinház kebelében 
van létesitve, jöhetne ezen intézet valaha oly állapotba, hogy 
a szinészeknek ne kelljen a nyári idényre elbujdosni más 
vidékre, s ütt hagyni szellemi időtöltés nélkül Kolozsvár 
polgárságát. A mint emlitők, az itteni polgárság szellemileg 
sokat emelkedett, s naponta emelkedik; kellő anyagi jól- 
létnek is örvend, s kivánatos volna, hogy a nyári szini 
előadásokkal is lehetne itten közönségre számitani legalább 
annyira, a mennyi egy társulat végszükségeit fedezi. 

A mint a szinészek eltünnek, egyszerre csak a sétatér az, hol e város szép közönségét még olykor együtt láthat- 
ni; habár a midőn oda kimegy az ember, hogy fris levegőöt szikjop ; itk Éseral szeme homokkal telik tele. 

szekérut éppen párvonalban megy el a sét - 
lett , attól csak néhány gyér fa által elválasztva étank en van példa arra, hogy az ég csatornáin kivül egyéb megön- 
tözné ama homokos utakat. Sokszor ugy tetszik nekünk, s fel is teszszük a műveltebb kedélyü le s föl kocsikázókról hogy öket végtelenül genirozhatja az, hogy egy nagy sé' táló közönségnek orrát, mellét, ruháját porral eltölteni kény- telenek a kikocsizás élvezeteért; ismerünk egy családot 
mely éppen e miatt csak esős idő után szekerez ki hogy a közönséget ne kinozza a porral. Már pedig, ugy kellene 
hogy a kecske is mehessen át, a káposzta is maradjon meg. Ugy kellene, hogy a kikocsikázások is, a kisétálások s sikerrel a mert azáltal csak a sétatér élénkül, 
s a csinos fogatok, s csinos alak iránt 

szorakozást e az ember. akokon egyiránk ále zetek s 
Ebből tehát csak az a tanuság, ho 

hatlanul ki kellene öntöztetni mindezdetan mttori mal sokszor a porfelhöben fuldokol az egész növilág s a Ko- lozsvárott bőven lelhető gyönge mellü férfiak serege. Az 
öntözés mellett lapjaink már többször szólaltak fel; fel- 
szólalásuk nem sok sikert aratott ugyan; most azonban egy év óta mozogni kezdettek abban, hogy a sétatérrel is vala- 
mi történjék. Aláirási ívek vannak szétküldve adakozásra 
ezen tér szépitése ezéljából; hogy az minő sikert aratand 
nem tudjuk, reméljük azonban, hogy Kolozsvár lakói érteni 
fogják, miszerint é város központi állását, s ez általi pénz- 
forgalmát csak ugy tarthatja meg, ha kellőleg szépittetik, s 
időtöltő helyei nem hiányoznak. alall 

Ezek egyik legfontosabbika a gétatér; itt valóban gyors 
reformok kellenek, s az hogy kevésbbé legyen gond ott 
a szénatermesztésre, mint arra, hogy minél több ösvény és 
ülő hely legyen, hol az ember a fris lég élvezete végett a 
szekérut porfellege elől elvonulhasson, azon esetre, ha csak- 
ugyan megfejthetlen problema az, hogy éppen a sétatér 
minden oldalát mosó Szamosból a szekérut naponta megön- 
töztessék. 

A magyar nemzeti politika helyes iránya. 
Ezen meglehetősen sokat igénylő czim alatt egy röp- 

irat jelent meg Bécsben, a aelykatyt an zeje lyéle 
elveket tartalmaz, a minőket a ,Pesti Hirnök védelmez; 
de a mint az eddigi hirlapi közlésekből láthatjuk, másnak 
tulajdonittatik. A röpirat tartalmáról nem sokat szólha- 
tunk még, mert magát a röpiratot nem láttuk, a belőle köz- 
readott hirlapi közlések pedig még csak az első czikkeket 
ismertetik, ugy tehát annak irányát sem jellemezhetjük ma- 
gából a munkából; annyit azonban megemlitendőnek tar- 

TS- Az ünnepek miatt jövő számunk kedden jelenik meg. 



tunk, hogy az valamely régi conservativ tekintélynek tulaj- 

donittatik, s a mennyiben az előszó gróf Apponyi ő nagy- 

méltóságához van irva, kiről tudva van, hogy a magyar kér- 
dés kiegyenlitésében törhetlen buzgalommal fáradoz, s re- 
ményét még nem vesztette el: azt akarják sokan hinni, hogy 
e röpirat az országbiró ur tudomásával adatott volna közre. 

Közelebbről azonban a ,P. Napló" szerkesztője ezen 

ráfogást desavoualja, s emliti, hogy a nemes grófnak más- 
szerű nézetei vannak. 
Amint a ,„Vaterland4 irja, ott e röpiratnak minden- 

esetre nagyobb fontosságot tulajdonitanak, mint valamely 
egyéni nézetnek, s sokan azt hiszik, hogy Majláth, sokan 
hogy Zsedényi irta volna, s hogy a magyar kanczellár 

sem idegen ezen röpirat irányában. Zsedényi ur azonban 

nyilatkozott, hogy az nem tőle ered. 

A ,P. Lloyd4-nak azt irják Bécsből, hogy ott magyat 

körökben nagyon foglalkoznak azon eszmével, hogy a fen- 

nebbi röpiratban inditványozott értekezlet üljön össze, mely 

nem hivatalosan tanácskozzék a függő kérdésekről. Ezzel 

öszhangzólag többen a Reichsráth baloldali tagjai közül 

élénken tanácskoznak egymás közt a felett, vajjon nem 

volna czélszerü ő Felségét kérni, hogy az államtanácsot nyil- 

vánitsa teljesnek, s bizza meg, hogy a februari alkotmányt 

revisio alá vegyék. Azonban a ,„Vaterlandt azt mondja, 

hogy mindkét eszme a kormánykörökben ellentállasba ütkö- 
zik, s a „Botschafter" éppen kikel egy oly con- 

ferentia ellen. 
Mig tehát a röpirat eszméi a kormánykörökben ugy 

látszik viszhangra nem találnak, a magyar lapok nézetei is 
egyelőre megoszlanak a felett. 

A ,P. Hirnök és ,Sürgöny" tárt karral fogadiák an- 
nak nézeteit, s azt hiszik, hogy oly pártprogramm van 

abban kimondva, melynek sok proselytája lesz a türelemből 
kifáradni kezdő Magyarországon. Azonban a ,„P. Napló", 
mely csakugyan leginkább képviseli a legmérsékeltebb al- 
kotmányos közvéleményt: ama röpiratról nem nagy méltány- 

lással nyilatkozik. 

A közönség elővéleményének megalapitása végett ide 

irjuk a „Pesti Napló" bécsi levelezőjének ezen czimzett röp- 

iratra tett észrevételeit. Az emlitett lap igy ir: A magyar 

politika helyes iránya. Ez csak eléggé követelő czim ! 

Lehet e valami kecsegtetőbb dolog, mint néhány krajczáron, 

— melyet a fölött az akademiapalotára ad az ember — ne- 

hány lapnyi röpiratból megtanulni, mi a magyar nemzeti poli- 

tika helyes iránya. Növeli az érdekeltséget a vezető nyilt 

levél Aponyi György grófhoz - ez általunk is tisztelt férfiu- 

hoz. S aztán egyidőben kivonatot közöl belőle a ,P. Hirnök" 

a ,Sürgönyő és a ,P. Lloyd.4 Kezünkbe vettük tehát a he- 

lyes magyar politika kis kátéját. Olvastuk — és sajnáljuk 

az időt, melyet rá vesztegettünk. Nem szeretjük a fölmele- 

gitett ételt. S a kérdéses röpiratban egy eszmét sem talál- 

tunk, a mit a „Pesti Hirnök, ben már nem olvastunk volna. 

öltétlen bámulása a 48 előtti kormány politikájának, föltét- 

len kárhoztatása az akkori ellenzéki törekvéseknek. Törek- 

vés az ó conservativ párt— ha ugyan ilyen van — elkülön- 

zésére az 1861-iki országos fölirat pártolói sorából. Ime, 

nehány sorban – a magyar nemzeti politika helyes iránya ! 

A ,Pesti Hirnök* nek nemcsak eszméit, de kifakadásait is 

elsajátitá szerző. Igy az ellenünk folytatott hirnöki polemiá- 

kat njabb, röviditett kiadásban adja gi. Örül a fölfedezésnek, 

hogy Deák is szükségét látta a felelős miniszteriummal szem- 

közt rendezni a megyék ellenállási joga gyakorlását, oly 

dolog, melyet az 1848 ki XVI. t. czikkely bevezetéséből is 

kiolvashat vala akár a ,Hirnök,* akár a röpirat szerzője, 

s ebből következteti, hogy a felelős miniszterium csak- 

TÁRCZA. 
KÖNYVISMERTETÉS. 
„Erdélyi történelmi adatokt IV-dik kötet (0j 

folyam I. kötet.) Kiadja az erdélyi muzeumegyesüle
t. Szer- 

keszti Szabó Károly. Kolozsvár Stein János muzeum- 

egyleti könyvárus bizománya 1862. 

A fenebbi vállalatban már évek előtt a hazai tudomá- 

nyosság és a történelmi kincsek megőrzése érdekében oly 

gok áldozatra kész és képes hazafi buzgalom szép eredmé- 

nyét volt szerencsénk felmutatni. Ekkorig a ,Történelmi 

adatok*-nak három terjedelmes kötete jelent meg, S a kik 

tudják, miben áll az ily terjedelmes munkák anyagi kiálli- 

tása; s kik szintén tudják, hogy bazánkban általában a 

gyüjtemények kelendősége mennyire nem
 fedezi a kiállitási 

költségeket; a kik megfontolják , hogy ezen vállalat 
kiálli- 

tása éppen azon idöpontra esik, midőn azon köztiszteletü 

államférfnak, ki e vállalatot alapitá, a muzeum megalapitása 

érdekében folytonoson kellett küzdenie és áldoznia: azok 

meg is tudják mérni ezen vállalat közvéleményi 
horderejét, 

s tisztelni ama hazafias szerénységet, mely
től indittatva ezen 

vállalat tovább folytatásának dicsösége a nemzeti muzeumra 

ruháztatott át, mig a vállalat terhét, az anya
gi kiállitás pénz- 

beli fedezését ezen IV-ik kötetre nézve is alapitó nagy ha- 

zánkfia vállalta magára. : 

Ezen átszállítás genesisét hiven adja elé az alapitó 

gróf ur előnyilatkozata és a szerkesztöi előbeszéd, melyet 

int e vállalat történelméhez tartozót itt után közölni nem 

tartunk érdektelennek. 
„Midőn ez előtt hét évvel „Erdély történelmi 

adatok4 czimű kütfögyüjteményem kiadását megke
zdettem, 

két czél állott előtttem: egyik, hogy a még léte
ző s közzé 

em telt adatok a lehetőségig egybegyüjtve nyilvánosságra 

hozassanak, s a nemzet érdekelt egész irodalmi körének 

azokboz férhetése eszközöltessék; más k, hogy a kutfők eg
y 

Degyüjtése, olvasása és tanulmányozása által a történetirás 

ütja lassanként mind inkább egyengetődjék. Kezd
eményezé- 

sem legmélyebb indoka a haza szomoru politikai
 helyzetében, 

s a kétségbe sülyedt hazafiui erők munkásságra s átalában 

emzeti öntudatunk és önbecsérzetünk fölébresztésében fe- 

küdt. Emlékezhetnek hazánkfiai, mily gyászos emlékt idők 

voltak azok a mi 1850-6565 közö
tti éveink. A királyhágón 
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ugyan nem egyeztethető meg a megyei önkormányzattal. 
Idézik továbbá Nyári kifakadását a 48-ki pesti országgyü- 
lésen a megyei „omnipotentia ellen, — oly dolog, mely 48 

előtt mindennapi panasz volt a conservativ államférfiak
 aja- 

kán, s ebből következtetik, hogy ellenfeleink valóban korlát- 

lannak óhajtják a megyék ellenállási jogát, s valóban „min- 

den hatóságott követelnek azok részére önkormányzat he- 

lyett! A 48 előtti gyakorlat, melynek tanait hirdetitek, kiált- 

ellenetek ! Mi tudjuk, mizént érütek ez ellenállási jogot a 

nem-felelős kormányszékkel szemben, a mely jogot korlát- 

lannak vesztek elméletben, midőn a felelős kormányról van 

szó. Előttünk fekszenek az országgyülési irományok közt 

a sérelmek kivonatai — a kormáybiztosok ellen, kik ágyuval, 

katonasággal mentek a representálás jogához végletekig ra- 

gaszkodó megyék ellen; ismerjük e bizottságok évekig tartó 

muűködését, mely annyiszor zavarta föl évtizedekre amegyék 

nyugalmát, s a melyet mindannyiszor az actiozások, sőt no- 

tapörök egész serege követett. 

Az erdélyi muzeum részére folyó 1862 évi 
május havában beküldött adományok 

jegyzéke. 

1. Könnyveks kéziratok : A bajor királyi akade- 
miától Sitzung beriehte. 1860. 1861. 2köt. - Lugossy József 
debreczeni tanártól, Tacitus. Amstelodami 1631. 12 r. (egy- 

kor n. ajtai Cserei Mihbály tulajdona.) – Fülöp Sámueltől 

Epistolae obscurorum virorum h. n. 1556. - Szabó Károly 

főkormányszéki irnoktól Énekes könyv Kolozsvár 1777. (disz- 

példány.) Sasku Károlytól, Neveléstan. Kecskemét. 1862. - 

Erdélyi Indali Pétertől, a nevelés ügyében. Kolozsvár 1848. 

Néhai Baricz János orsz. főorvos könyvtárából 1 köt. ve- 

gyes kézirat és egy 1707.ki nyomatott okirat. – Torma Ká- 

rolytól Borsai N. BPál magyar historiája (3783—1692. 1712-gi 

eredeti kézirat. 
II. Régiség: Benkö Károlytól, Sóváradról egy ró- 

mai cserép. 
III. Érmek: Cseh Ignácztól görög s római eztst 

érem. 5, réz 1, ujabbkori ezüst 2, réz 4 drb. — Anwander 

Antaltól 2 római, 2 ujabbkori ezüst. - Finály Adolftól 3 drb. 

római réz. – A feldorfi szász presbyteriumtól ő drb. ujabb 

ezüst érem. 
Közli Szabó Károly 

muz. könyvtárnok s az érem-. és régiségtár ideigl. őre. 

KULÖNFÉLÉK 
— Gyászjelentés. G. sztimrei Berzenczey 

Ferencz (az emigrált Lászlónak atyja) mult hó 25-dikén 

Glitzen hét évi sulyos betegség után meghalt. Tetemei a 

glitzi sirboltba helyeztettek el egy előre, honnan az elhunyt 

kivánata szerint a naznánfalvi családi temetőbe fognak 

örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő áldozat Ghtzen 

tartatott meg; a vég elhelyezésekor Naznánfalván s Maros- 

vásárhelyt fog bemutattatni a mindenek urának. 

gGyászjelentés. Karacs Zsófia Karacs Teréz és 

Mária testvére 19 napi forró láz következtében élete 49-dik 

évében elhunyt. Porai az ev. ref. szertartás szerint e hó 

5.kén adatták át az anyaföldnek. 

— A fogarasi községi gyülésről hozzánk beküldött ér- 

dekes és figyelemreméltó jegyzőkönyvet akaratunk ellenére, 

közre nem adhatjuk. Miről a t. beküldőt kivápjuk értesiteni. 

Fehérmegyéből irják : a tisztviselök esküje kérdé- 

- 

innen közöny és tétlenség vett erőt a kedélyeken , minden- 

felé csüggedezők, s a még nyitva mardt téren is csekély moz- 

galom. Égyetlen politikai lapunk volt, s a mi a tudományt 

úleti, sehol egy kis központ, s az akkor kétszeresen fontos
sá 

vált történelmi tudományokban egyedül a gerendi tudós ga
z- 

dag gyüjteménye állott fáklyavilágként a sötétben tapoga. 

tódzó előtt, melyre némi önérzettel gondolhatott az, a ki 

kincseit ismerte. E volt a dolgok akkori állása, ez ama hely- 

zet rövid de nem hütlen jellemzése. 

A nagy történetnyomozó már behunyta volt szemét, mi- 

dőn gyüjteményem első kötete megjelent, s véletlen ha- 

lála tetemes változást idézett elő a helyzetben. Egy Muzeum 

alapitása a hegyen innenispecialis és rokon erdekek ápolá
sa 

végett, minden más érdeket és irányt magától eltávolitva, 

nyomult előtérbe. Erdély mint egy ember állott fel ez eszme 

mellett, de négy évi küzdelmébe s nálunk hallatlan áldoza- 

tokba került akaratának megtestesitése. Ez nekem s mun- 

kásságom gyámolitóinak kötelességünkké tette a megke
zdett 

áton haladást. Három kötetet tudtam ez éveken át egybegyüj- 

teni és kiadni; mi alatt a haza köz örömére Muzeumegye- 

sületünk s Muzeumunk megalapult, vagy legalább megalakult. 

Ugy láttam, hogy ez örvendetes fordulata a dolognak 

a helyzetet és kedélyek állapotát is megváltoztatta. Nemze- 

tünk önbizalma visszatért, a szétszórt erők gyülekezni, kö
z- 

pontosulni , érintkezni kezdettek. Az én felszólitásaimra 

gyüteményembe 5-6 érdekelt küldött adatokat. : a muzeu- 

méra 50 – 60 hazafi sietett birt kineseit áldozatul hozni, köz 

birtokká tenni. Hozzám 4-ő felkért ügybarát csatlakozott : 

a muzemnak 40-50 szakértő egyén ajánlotta fel szolgálatát. 

Ezek engem arra a meggyőződésre birtak, hogy vállalatomnak 

ezentul nálamnál jobb folytatója lehet a Muzeumegyesület, 

mint a melyhez az egész ország rokonszenve csatlakozik, 

melynek már is oly gazdag történelmi kézirattára, rendes tör- 

ténelmi szakosztálya s oly jeles tisztviselői és szakférfiai 

vannak, kiknek igénytelen magam is mind csekély erőmet, 

mind létező gyüjteményemet tetszésök szerint rendelkezésökre 

bocsátom. 
Ime annak oka, hogy a hazai közönség az eddig 

általam szerkesztett és kiadott „Erdély Történelmi 

adatok kezei közt levő IV. kötetét az erdélyi Muzeum- 

egyesülettől — annak derék könyvtárnoka által szerkeszt
ve - 

veszi. Minek én további folytatását és évenkénti gyarapodá- 

aát lelkemből ohajtom. 

Kolozsvártt, april. 16-kán 1862. 
Gr. MIKŐ IMRE. 

sében lapunk idei 85 ik számában közreadott értesitésünkre 

vonatkozólag, hogy a tisztviselők fizetésök kivételekor a 
kötelező esküt aláirják. 

—– A mint a „Herm. Ztg.4 értesül, kormányzó gróf ő 
nméltósága julius 11-kén fog körutjából Kolozsvárra visz- 
szaérkezui. 

Benköő Károly a székelyföld szorgalmas statisti- 
kusa, kinek Csik Gyergyoról kiadott munkája ismeretes, ép- 
pen most végezte be Marosszékrőli és m.-vásárhelyi gazdag 
gyüjteményének kidolgozását, mely közt az utóbbi a város 
költségén fog kinyomatni. Most Udvarhely-, Három- és Ara- 
nyosszéket szándékozik beutazni, a mi részben szó van, 
hogy a muzeum által is ajánltassék; de a nélkül is ő min- 
den igaz székely szivesen látott vendége lesz, midőn kivált 
azon szép feladatban jár, hogy e kedves ős magyar skyta 
telepet ismertesse. 

Az államtanácsban a concordatum feletti vita ered- 

ménye azon határozatra ütött ki 67 szavazattal 39 ellen 
hogy a tanulmányi alap általánvéve nem tartozik az egy- 
házi javak közé, s a kormány felhivatik intézkedni a felett 
hogy ez ügy alkotmányos uton szabályoztassék. : 

— Bécsből irják a ,„Lloyd*-nak, hogy Velenczében 

azon császári palotát, melyből a császárné ő Felsége éppen 
most távozott, részben igazitják s hosszabb lakhatásra ké- 
szitik el. Hire jár, hogy a nápolyi exkirály és neje fogják 
lakni, ha Rómát elhagyják. 

– Pesten gazdaszonyképezdét akarnak állitani, s e 
végett folyamodtak is a városi hatósághoz. 

— A lembergi rendőrség magyar zenészeket kiutasi- 
tott Lembergből, mert utleveleik magyarul voltak irva; a 
zenészek táviratilag folyamodtak Bécsbe, mi a határozat ? 

még nem tudatik. 
— Pesten szláv casino alakitását tervezik, s az illető 

folyamodvány már be is nyujtatott a m. királyi helytartó- 
tanácsnál. 

— A bécsi journalisták egylete, a „Concordia" kér- 
vénynyel szándékszik járulni a birod. tanács képviselő-há- 
záboz , hogy érvényesitené befolyását a sajtóvétsé- 

gekért legutóbb elitéltek számára nyerendő amnestiára. 

Különben ott is hirlik, hogy a sajtó-törvény kibirdetését az 

elitélt journalisták megkegyelmeztetése fogja követni. 
= A franczia és német lapok által terjesztett ma- 

gyar manifestum, melyet Kossuth egy dunai confoederatio 

eszméjének létesitése érdekében bocsátott volna ki, a ,M. 

Sajtód biztos kutfőből meritett értesülése szerint, apoecriph. 
— Joókai Mór aláirásával előfizetési felhivás jelent meg 

Dalmady Győző válogatott költeményeire, melyek 1ő iven 

julius végén jelennek meg. Előfizetés 1 ft. 50 kr. diszkötés- 

ben 2 ft 50 kr. Az előfizetések Heckenast G. kiadóhivatalá- 

ba küldendők. ,Midőn e költeményfüzért az olvasó közön- 

ség figyelmébe ajánlom — igy szól Jókai Mór az előfizetési 

felhivásban – azon örömteljes tételt érzem, mely támad 

bennünk, midőn egy kellemes jóslat teljesültét jelenthetjük. 

Évek előtt én vezetém be az irodalom küzdterére Dalmadyt, 

azon reményt fejezve ki, hogy benne egyikét a legbivatot- 

tabb tehetségeknek sikerült felismernem. Mennyire igazolták 

az évek e várakozásunkat, a felől elégülten fog az olvasó 

közönség e költeményfüzér által meggyőzödni, mely a fiatal 

költő emelkedett szelleméről, az erő kifejezésében gyöngéd, 

s a gyöngédségben erős költői alakitásáról tesz tanuságot; 

e költeményfüzér, bizton hiszem, elseje lesz azoknak, 

mik költönk tollából, a maradandó becsüek számát növelni 

hivatvák." 
- A keleti marhavész ellen biztos szer. 

Sietek a közönséggel egy olyan tapasztalatot közleni, mely 

Az ,Erdélyi Történelmi Adatok'" jelen IV-ik 
kötetének kiadásái s ez Erdély történetirodalma mezején 
korszakot jelentő forrásgyüjtemény tovább folytatását a mu- 
zeumegyesületre ruházván át, ezáltal egyesületünknek ujabb 
tér nyilt irodalmi munkássága körének terjesztésére, s ked- 
vező alkalom ajánlkozott, hogy alapitásakor kitüzött egyik 
fontos feladata, nemzeti irodalmunk fejlesztése, ügyében egy 
lépéssel előbbre haladjon. 

A muzeum egyesület szives készséggel vette fel teen- 
dői sorába az erdélyi forrásgyüjtemény új folyamának kia- 
dását, mely elhatározásában buzditására szolgált a nemes 
gróf nagylelkü ajánlata, mely szerint ez eddig általa szer- 
kesztett gyüjtemény ügyétől szellemi és anyagi támogatását 
továbbra sem szándékozik megvonni, ki is igéretét azonnal 
tettel váltotta be, midőn nem csak az e kötetre általa gyüj- 
tött kézirati anyagot bocsátotta egyesületünk rendelkezése alá, 
hanem e kötet kiadási költségének fedezését is, mire egye- 
sületünk pénzereje csak áldozattal lehetett volna képes, ma- 
gára vállalta. 

A szerkeztéssel a Muzeum egyesület engem mint könyv- 
és kézirattára őrét bizott meg; mely megtisztelő bizalomnak 
az által hittem legjobban megfelelhetni, hogy azokat az el- 
veket és nézeteket, melyeket e gyüjtemény meginditásakor 
az alapitó nemes gróf kimondott, irányadókúl tekintve lehető 
leghübben követni igyekeztem, s lelkiismeretesen törekedtem 
e kötetet az eddig követett eljárással minél összeegye- 
zőbben úgy állitni ki, hogy a szerkesztőség változtával az 
irány és szellem, mely e vállalatnak életet adott, éppen ne 
változzék s az uj folyam azon álláspontot, melyet az elébbi 
folyam a köz elismerés szerint irodalmunkban oly méltán fog- 
lalt el, minél inkább megközelitse. 

Jól érzettem és érzem állásom nehézségét s a felelős- 
ség sulyát, mely ily előzmények után, rám elhárithatatlanul 
nehezedik; de intézetünk s irodalmunk ügyének érdekében 
kötelességemnek ismertem a rám bizott feladatot elvállalni, ha 
szinte érezhettem is magamban, hogy annak részint erőm 

csekélysége, részint hivatalos elfoglaltatásom terhe mellett 

aligha lehetek képes úgy megfelelni, hogy a tudományos 
közönség várakozását munkásságom eredménye teljesen 

kielégithesse. 
A mi e kötet tartalmát illeti, úgy igyekeztem azt ösz- 

szeállítani, hogy a közlött naplók és krónikák egymást mint- 
egy folytassák és kiegészitsék. A korszak, melyre e kötet 
klterjed, a két Rákóezi György fejedelem kora (1630-1660, 
Kivételt e tekintetben az eredeti törvényczikkeken és székely 



már két időszakban bizonyult be, mint eggszen sikeres mód 
a keleti marhavész ellen, - és minthogy azt atyám, mint 

hatvan év óta folyvást szolgáló gazdatiszt, a legnagyobb 

terjedelmü járványban többizben, és épen az idén is folyvást 

sikerrel alkalmazta, élő szavai után másokkal is közlöm. 

Ozorán egy értelmes méneg-mester közölte vele a gyógymó 

dot, mely következő : a beteg marhát lekell fogni, a nyak- 

eréből egy meszelynyi vért kieresztvén, a marha lebenyét 

a szügynek elején éles késsel aképpen kell fölvágni, hogy 

az ember egy ujját a nyilásba dughassa, — ekkor az ujjat 

egyiznyire a bőralá nyomva, helyet csinál egy kis darab 

fekete hunyorgyökérnek, mely felett aztán a nyilás tövel be- 

varandó. Reggelre a seb körül közönséges kenyérnagyságu 

kelevény támad, odahuzódván minden kóranyag, melytől 
ugy szabadul meg az állat, hogy a bevarrás főlvágatván, a rosz 
vér genyedés kifoly. A marha azonnal étvágyat kap, eszik, 

kérődzik, és négy nap alatt egészen ép. A sebet szükséges 

szénapolyvának forrázott , aztán langyossá hülő nedvével 

négy napig föcskendezni. Enynyi az egész. Az óvatosságnál 

fogva az egészséges marhát épen igy kell kezelni, s ekkép 

a kórt megelőzvén, bizonyos, hogy a gazdának egy marhája 

gem vesz el. Vas Gereben. 

— Mint a ,M. S." irja, a „Szózat" nak néptöme- 

gek, nemkülönben a tanodai növendékek általi éneklése 

felsőbb helyen megtiltatott és az illetőknek megbtntetése az 

alispányi hivataloknak és polgármestereknek kötelességökké 

tétetett. 

— Hodzsa, a liptó-szent.miklósi ismeretes evangeli- 

kus lelkész, ki hírszerint, mint a „P. H.4 bécsi levelezője 

irja, loyalis és magyarérzelmt hiveinek soha békét nem 

hagyva, öket a panszlavizmus és a protest. pátens mellett 

folyvást lázitotta, elfogatott s hadi törvényszék elé állittatott. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, maj. 27. A ,Köln. Ztg.4- 

nak irják : Ugy látszik, Montebello gróf nem lesz a pápára 

nézve kedvezőtlenebb uj politika képviselője, sba Lavalette 

marguis diplomatiai tevékenységét a római udvarnál ismét 
megkezdi, legfeljebb személyi, de nem elvbeli változtatás 

történt az ő kedveért a helyőrségi főparancsnokságra vonat- 

kozólag. Montebello gróf, éppen ugy, mint Goyon tett, köz- 
vetlenül a császárral fog érintkezni, daczára annak, hogy 
a külügyminiszter ezen anomal eljárás ellen már régóta 
gyakori előterjesztéseket tesz. Montebello grófné pedig a 
császárnéval fog közvetlen érintkezni. A grófné mindenkor 
a legbizalmasabb udvari hölgyek egyike volt, s igen cleri- 
calis érzelmü. Atyja Villenenve Bargemont gr. a restauratio 
korszakának egyik legjelesebb praefectje volt. Azt állitják, 
hogy jelenleg Páris és Bécs között élénk értekezés foly a 
római kérdés megoldását illetőleg. A bécsi bibornokérsek 
volna megbizva, az illető előterjesztéseket Rómában meg- 

tenni. 
A belga ,„Indep." is tud Páris és Bécs között folyó 

alkudozásokról a római kérdés felett. A nevezett lapnak ir- 
ják Párisból, hogy Fleury tábornok Napoleon császár 
karsegéde, közelebb Bécsbe fogna menni rendkivüli külde 
téssel, hogy azon egyezkedéseket, melyek az olasz kérdés 
végleges rendezésének Bécs, Páris és Turin között, alapul 
fognának szolgálni, siettesse. 

Páris, maj. 30. Hivatalos körökben azt álliják, hogy 
az orosz czár legujabb szabadelvü határozatai Lengyelorszá- 

got illetőleg, Francziaország önzéstelen fáradozásainak kö- 

szönhetöők. Mondják, hogy Napoleon császár II. Sándor csá- 

szárhoz sajátkezüleg irt levelet intézett, melyben üdvözletét 

adatokon kivül, melyeket Báthori Zsigmond és Bocskai Ist- 

ván korából közlöttem csak Segesvári Bálint krónikája ké- 

pez, melynek nagyobb része a Rákócziak korszakát megelőző 

évtizedekre szól. Ez eddig ismeretlen érdekes kutfőt, mint a 

hozzá mellékelt czimlap is mutatja, egyesületüink munkás 

tagja Jakab Elek közléséből és jegyzeteivel adtam. 
Megvagyok győzödve, hogy egyesületünk e kiadását a 

hazafi közönség szives részvéttel fogadja, s ez által valamint 
szellemi ösztönt, ugy segélyforrást is kész lesz szolgáltatni e 
vállalat minél gyorsabban leendő folytatására. 

SZABÓ KÁROLY. 
Ha a közönség elismerte a három első kötetböl, hogy 

e vállalat szerkesztése jó kezek közt volt, bizonnyal e IV. 
kötet szintén meggyőzi arról, hogy a szerkesztés jó kezek 

közé ment át. Szabó Károly neve erre nézve magára is 

elég kezesség, ha az okszerüen összeállitott munka még 

nem is igazolná tettleg ezen előfeltételt, De miután a munka 

a világ előtt áll, minden igazságos feltevés igazolva van 

általa. 
Ezen kötetet Haller Gábor naplója nyitja meg (1630-tól 

1644 ig). A szerkesztői előismertetésben a naplóiró s a 

vele egykoru főbb események rövid és szabatos rajza van 

előadva. Haller Gábor, Haller István küküllömegyei főispán 

és Kendi Judith fia született 1614. szept. 26-án, 1ő éves 

korában mint apród lépett Brandenburgi Katalin udvarába ; 

egy év mulva a reformatus hitre tért át, a miért atyja ba- 

ragját vonta magára; később atyját, mint a fejedelemnő kö- 

vetét kisérte Németországba, s egy évig Frankfurtban, csak 

nem négy évig a leydai egyetemben tanult. Mint 20 éves 

ifju tapasztalatokkal gazdagon tért vissza honába 1635 ben, 

1 Rákóczi György udvarában mint bejáró szolgál, s a feje- 

delem kegyében áll; 1636 ban követi a fejedelmet táborá- 
val Várad, Jenő és Lippa tájain. Birtokait átvevén, egy 
évre visszavonult; de ekkor ujra az udvar szolgálatába állott, 

melytől 1639-ben vett végkép búcsut. Udvari szolgálata 
alatt, mint a mathematikai tudományokban jártas, Fogaras, 
Patak, Gyula-, Székelyhid- és Görgény erődein tetemes ja- 
vitásokat tétetett. Ez idő után kibékülvén atyjával, mint or- 
szággyülési regalista, jeles szónok s Rákóczi György hü 
harczosa a felső magyarországi táborozásokban tünt ki. 

Eddig terjed a nápló, s minthogy annak irója még 
ezután vinő kittnőbb szerepét, késöbbi életét a szerkesztő 
történelmi adatainxk nyomán állitja elő. Ezen ismertetés sze- 

rint Haller Zarándmegye főispánjává s a jenői végvár ka- 

pitányjává neveztetik ki II. Rakóczi György által. Barcsai 
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nyilvánitja Konstantin nagy herezeg lengyelországi kormány- 

zóvá nevezéseért. 

A császár legkevésbé sem hagyott fel azon tervével, 

hogy Ferdinánd Miksa főherczeget Montezuma trónjára ül- 

tesse. Az e feletti alkudozások Bécscsel folyamatban van- 

nak, söt mint állitják , befejezés pontján állanak. A belga 

király sem idegen ez eszmétől. Osztrák részről a terv elfo- 

gadását következő feltételekbez kötik : a mexikoi trónt va- 

lamennyi hatalom ismerje el, s a főherezeg költségén egy 

idegen megszálló sereg alakittassék. 

Olaszország. Róma, máj. 24. Antonelli bibornok 
a párisi nuotiushoz, Thouvenel urral közlés végett, egy jegy 

zéket intézett, melynek elsőrészében azt követeli a bibornok 

Francziaországtól, hogy nyiltan jelentse ki, hogy mily jelleme 

lesz Lavalette követségének a jövőben. A második részben 

azt modja : Lavalette visszatérésére forradalmi tüntetés készül, 

és kinyilatkoztatja, hogy a pápai kormány el van határozva 

azt saját csapatai által nyomni el, és ha a franczia hadsereg 

a helyett, hogy ő szentsége kormányát segélyezné, csak leg- 

kisebb mertékben is beavatkoznék, ezt ő szentsége souve- 
rain jogai erőszakos megsértésének nyilvánitaná, s a keresz- 
tény világ fővárosát elhagyván a sz. collegiunmmal együtt 
Velenczébe vonulna 

A ,Milit. Ztg.4 eczimtű porosz lap, a leghatározottabb 
reactio közlönye, május 27-iki számában egy volt porosz 
tisztnek Olaszországból irt levetét közli, melyben többek kő- 
zött ez áll: A reactio fészke Rómában van, azonban napon- 
kint inkább veszit az elfoglalt, térből, és mint a vizbehaló, a 
szalmaszálhoz is ragaszkodik; még ha győzne is, lehetetlen 
volna a volt kormányok restauratiója; emellett Olaszországban 

egyetlen kar sem emel fegyvert. Ha a bourbonista főlkelé- 
sekről a clericalis lapok által reájuk ruházott regényes szine kor 

Wielopolski a polgári közigazgatást vezeti s az állam- zetet levonjuk, misem marad egy utálatos rablóhadjáratnál, 
mely a személy és tulajdon ellen egy tisztességes zászló 
alatt folytattatik. Egyébiránt az olasz kormánynak irtóháboru 
ját csak hélyeselni lehet, mivel az elfajult nápolyiak csak 
terrorismus által kormányozhatók. Az olasz kormány sok ki- 
vánni valót hagy ugyan még, de mégis 5000/, jobb mint 

bármelyik is a régiek közül. A nagyobb városokban élénk 

katonai mozgalom van. A csapatok vasuton mennek és jö- 
nek; ki nem katona, az a nemzetőrség vagy az önkéntesek 

egyenruháját viseli. Az olasz hadsereg most igen kedvező 

benyomást gyakorol a nézőkre. Szebb és erőteljesebb férfiakat, 

oly ügyesen és izletesen felszerelve, képzelni sem lehet. 
Turin, maj. 28. Párisi hirek szerint a clericalis párt 

minden áron öszhangzást akar létre hozni Francziaország és 

Ausztria közt a római kérdésben; a pápa világi hatalmát 
reformok és hivatalok securalisálása által akarják megmenteni. 
E terv sikerében azonban bizni nem lehet. A franczia hely- 

örség 5000-re fog leszállittatni. Antonelli oly erősnek érzi 

magát, hogy közelebb Belluuó herczegnek kijelentette, hogy 

ha Lavalette visszatérése alkalmával a nemzeti párt egy 
mozdulatot tesz, fegyvert, s szükség esetén ágyukat is fog 

alkalmazni. 
Egy itteni könyomatu lap tudni akarja, hogy Ausztriá- 

nak az olasz kérdésben tanusitott legujabb magatartása a 

római udvart engedékenységre hangolta. Ez most hajlandó 
volna alkudozásba bocsátkozni az olasz királysággal, a nél- 
kül azonban, hogy azt elismerné, azon feltétel alatt, hogy 
a sz. Péter öröksége biztosittassék. 

Como, maj. 28. A ,Soh. Corr.4-nek irják : Az izgató 
párt egyik tagja találkozván Garibaldival, azt kérdezte tőle, 
reményli-e, hogy ez év folytán valósitni lehet pártjárrak 
terveit. Garibaldi határozottan nemmel felelt, s azon nehéz- 
ségekre utalt, melyeket e tekintetben a király gördit utjába. 

Ákos alatt (1659-ben) országgyülésileg Nagy-Várad kapitány- 
jává küldetik ki; Rákóeczi elfoglalja a várat, később Baresai 
az Erdélyre rótt hadisarcz elengedése végett Haller Gábort 
küldvén Ali pasához, ez követelte a váradi erőd átadását; 
Haller hasztalan menté magát, hogy az Rákóczi kezén lévén 
nem áll hatalmukban, Ali pasa fogságba vetteté őt, 63 fon- 
tos vasat veretve lábára. Miután a sarczot megadták a tö- 
röknek, Haller is megszabadult. Ezalatt Kemény János kezd 
Barcsai ellen küzdeni a fejedelemségért, Hallert ezután mel- 
lette látjuk. A török által Apafi erőszakoltatván a fejede- 
lemségre, Haller is meghódolt végre neki, több társaival 
együtt, kik Kemény Jánost haláláig védelmezték. 

1662 ben az országgyülés által kiküldetett Temesvárra 
Ali pasához, hogy a felemelt török adó régi állásra leszál- 
litását eszközölje. Ezen követségében előbb a törökök által 
jól fogadtatván, Apafi féltékenységét gerjeszté fel, ez állását 
mindig féltő fejedelem a török vezérnél kieszközlé, hogy fé- 
lelmes ellenfelét eltegyék láb alól, Alsó-Németiben a törökök 
álmából felvervén, a vezér elébe hurczolták s azon ürügy 
alatt, hogy hir nélkül távozott el a törököktől, 1663. nov. 
15ő-én a török vezér kivégeztette őt, Ez röviden Haller Gá- 
bor tragikus kimenetelü életrajza. 

Haller Gábor naplója szép terjedelmü s 110 nagy 
lapra terjed ki. 

Ezt követi „Bánfi György naplójat 1644- ről, melyet 
szintén a szakavatott szerkesztő elöismertetése előz meg. 

Bánfi György, Bánfi Mihály kolozsmegyei főispánnak 
Kapi Judithtól született fia, s igy a tragikus sorsu Bánfi 
Dénes testvére. Dobokamégye főispánságát viselte, s Mikola 
Kövári s Nagy Iván- valamini Kemény József geneo- 
logiai táblája szerint magtalanul halt volna el; azonban ezen 
naplójából ugy látszik, hogy nős volt s a mint Szabó 
combinálja, Gyerőfi leány lehetett neje. 

Benkőnek e naplóhoz irott előszavából ugy látszik, 
hogy Bánfi Györgynek több irata is volt, a miket a Bánfi 
nemzetség levelei közül jó volna előkeriteni. 

A mostan közreadott napló becse azon adatok kétség- 
telen pontosságában áll, melyeket I. Rákóczi György 1644-ki 
hadjáratának folyamáról a szemtanu naplóiró egykoru jegy- 
zetei nyujtanak. E napló kezdődik a 119.dik s végződik a 
132-dik lapon. 

Kövelkezik Kálnoki István naplója 1645-ről. 
E naplót szintén Benkő József fedezte fel, s előbeszédjében 
iróját s családját, valamint a napló jegyzetek felfedezésének 
történetét ismerteti. E naplójegyzetek 1645. május 8-tól 
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Garibaldi Leccoba utazása előtt egy sürgönyt kapott a kor- 
mánytól, melyben azon határozott parancs foglaltatott, hogy 
utját, melynek egyedüli czélja, a lövészegyletek szervezése, 
szüntesse meg, Garibaldi e sürgönyre tüstént, igy felelt 
táviratilag : „Én Garibaldi József és olasz polgár vagyok, 
kinek az ország egyik végétől a másikig utaznia szabad, 
ha e szabadságomtól megakarnak fosztani, hát fogjanak el.* 

Németország. Berlin, maj. 31. A válaszfelirati 
bizottság vitatkozásának eredménye a kurhesseni ügy felett 
a lőn, hogy ennek megemlitése a válaszfeliratban 18 szava- 
zattal 9 ellen elvettetett. Erre Sybel követ visszavette vá- 
laszfelirati javaslatát s a haladópárt ellenjavaslatának en- 
gedte a tért. Ebből a három első szakasz elfogadtatott. A 
bizottság egyik korábbi üléséhen Roon hadügyminiszter az 
országgyülés feloszlatásáról azon feltünő nyilatkozatot tette, 
hogy az félreértéseken alapszik, melyeknek felfejtését, a 
miniszter sajuálatára, illemszabályok tiltják. 

Kormánykörökben állitják, hogy a kormány. a kur- 
hesseni kérdésnek mi hamarábbi megoldását, Poroszország 
érdekében mellőzhetlennek tartja, és hiszik, hogy e véle- 
ményt, illető helyen nyomatékosan érvényesitendi is. Hogy 
a katonai előkészületek még nem szüntettek meg, azt min- 
denki tudja. Bernstorff grófnak, a kereskedelmi szerződést 
illető ausztriai emlékiratra adott válaszában azon erély és 
határozottság tünik fel, melylyel Ausztriának azon igényét, 
hogy a vámegylet, az 1853. szerződés alapján, szerződések 
kötésére önállósággal bir, visszautasitja. 

Oroszország. A ,Schles. Ztg." jun. 2.i számában 
irja, hogy Konstantin nagyherczegnek Lengyelország 
kormányzójává neveztetése legközelebb várható. Segéde 

tanácsban elnököl. Walujeff titkos tanácsos lesz s királyi 
biztossá neveztetik. E hirek Varsóban kedvező benyomást 
tettei. 

Egy berlini, jun. 3 ról kelt távsürgöny jelenti, hogy 
sz. pétervári levelek szerint ott az utóbbi birodalmi tanács- 
ülésben a törvénykezési szervezetre vonatkozó ujabb alap- 
vonalok egyhangulag megszavaztattak. Jövőben büntetések 
csak illetékes biróság által itéltethetnek; a törvénykezési 
eljárási nyilvánosság s esküdtszékek behozatala határozta- 
tott el. 

Törökország. Skutari, jun. 1. Omer a bécsi tö- 
rök követhez következő tartalmu távsürgönyt intézett : Mint- 
hogy a vassovicziek hódolást ajánlottak, Hussein basa ő 
keresztényt küldött hozzájok, hogy föltételeket szabjon nekik. 
Másnap, maj. 29-én 3000 montenegrói Baratzaból, Rovczát 
és Pratonvicsot és Beranet megtámadták, melyet 2000 ren- 
detlen katona védett. A montenegróiak kényszerülve voltak 
védő állapotban tartani magukat, visszavonulásukban a he- 
gyekbe üzettek a mieinktől. Halottunk 27 volt, sebesült 40; 
az ellen 57 halottat hagyott a csatatéren. Azon ő keresz- 
tény, kik a táborba visszatértek, állitják, hogy a montene- 
gróiaknak 100 halottjuk és sebesültjök van. 

Mosztár, jun. 1. Dervis basa egyesült Bilekben az 
oda érkezett friss csapatokkal s tegnap kisérletet tön Niksics 
fölmentésére, mely még mindig tartja magát. Osztrog zárda 
mellett állitólag komoly harcz volt. A részletek hiányoznak. 

A „Seh. Corr.* ugy értesül, hogy Moustier marduis a 
konstantinápolyi franczia követ azon utasitást kapta Páris- 
ból, hogy birja rá a portát, a Montenegróval folytatott há- 
boru bevégzése végett, a franczia közbenjárás elfogadására. 

sept. 8-ig terjednek azon időközre, midőn I. Rákóczi György 
felső-magyarországi hadjáratára kiindult s onnan visszatért 
A fenebbi jegyzetek a 141-dik laptól, a 156-ig terjednek. 

Következik Segesvári Bálint kronik áj a 14606- 
1654. ismertetve s jegyzetekkel világositva közli Jakab 
Elek. Érdekes és meglehetös terjedelmü kronika (165. lap- 
tól 181-ig), mely az unit. főtanoda könyvtárába Kozma Ger- 
gely könyveivel küldetett be, s nem önálló mű, hanem egy 
50-60 negyedrét ivből álló történelmi mű alkatrésze, me- 
lyet közlő bövebben vizsgálván, azon meggyőződést nyerte, 
hogy azt tordai unitarius rector Kénosi Tözsér János a 18. 
század első felében, a 16-ik századbeli érodalmi ritkaságok- 
ban egykor gazdag kolozsvári vagy tordai unit. tanodák 
gyüjteményéből, vagy a Segesvári család levéltárából 
másolta s másoltatta le. E gyüjteményben XIX darab részint 
hazai köz, részint unitarius egyház-történelmi adat foglalta- 
tik, s az ítt ismertetett számszerint XIV-iknek czimét Kénosi 
gaját kezével igy irta be : „Ex MS. Valentini Segesvári, 
civis claudiopolitani sunt haec seripta.* 

A kronikairó kolozsvári szász eredetü polgár és uni- 
tarius volt; s előadásának legfőbb érdeke az, hogy az egész 
általa tárgyalt korszakról, mint egykoru és szemfanu ir. 

Következik Enyedi István II. Rákóczi György 
veszedelméről 1656-1660. 

Eoyedi István Nagybánya város jegyzője volt s 1698- 

ban még életben vala. k munka nem napló, hanem Erdély 
fenírt korszakbani történelmének leirása, mely ugy látszik, 

hogy az események után évek mulva szerkesztetett. Szabó 
Károly e munka szerkesztése idejét 1662. utánra teszi, 
minthogy Enyedi sok helyütt követi Szalárdi „siralmas kro- 
nikat ját; de érdekét adja az, hogy Enyedi több történeti 
okmányt vett fel, mit Szalárdinál nem találhatni ; azon felül 

a Nagybánya körül történt események leirásában részlete- 

sebb. E történelmi irat a 223-ig laptól a 316-ig terjed ki. 
Ezen IV-dik kötet többi részét a 319. laptól a 371. 

lapig különböző okmányok foglalják el, melyek három cso- 
portra osztvák u. m. a) törvényezikkek, b) székely adatok, 

c) eredeti okiratok. A könyvhez van mellékelve a Haller 
Gábor naplójában találtató titkos irásmód kulcsa.. 

És ezzel ezen igen hasznos s hazánk gok rejtett tör- 
ténelmi kincsét felszinre hozandó vállalat IV-dik kötete be 
van fejezve. Vajha muzeumunk oly anyagi és szellemi gya- 
rapodásnak örvendjen, hogy ezen szép eményt jó si- 
kerrel s teljes erővel folytathassa. 
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jabbak Bécs, jun. 4. Az urakháza, mai ülé- 
sében elfogadta az 1862-ki hiány fedezése iránti pénz- 
ügyi törvényt. Az alsóház az adó fedezése iránti hatá- 
rozást a pénzügyi tanácskozások bevégzése utánra ha- 
lasztotta. 

— pPáris , jun. 4. A mai „Moniteur" jelenti: Lo- 
rencez tábornok a mexicoiakat erős hadi állásaikból a 
hegyek között, aprilis 28-án kiverte. Az ellenségnek 
6000 embere és 18 ágyuja volt. Husz foglyot és két 
vetágyut hagyott kezeink között. Jurien tengernagy, a 
ki utazik vissza Francziaországba, majus 10-ről azt 

: irja, hogy a spanyolok időelőtti kiszállása által előidé- 

zett mozgalom lecsendesitte 
detlenségben van és tehetelt 

– Turin, jun. 9. A 

gadja, hogy a kormánynak ar 

terveit folytassa Mexicoban. 

tust szándékoznak felállitani. 

T 

csapatok egészségi állapota kielégitő. 

állitja, hogy a kormány tudott a tengeren tulra terve- 
zett hadjáratról s fegyvert és pénzt igért. Ratazzi ta- 

— Brüssel, jun. 4. A tegnapi ,„Indep."-nak egy 

párisi tudósitása szerint, a császár el van határozva, hogy 

keveset lehet tartani; valószinüleg franczia protectora- 

Gabonaár Kolozsvártt Junius 5-én 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt 20 kr. Elegybúza 3 frt 60 kr. Rozs 
3 frt 30 kr. Árpa — frt — kr. Zab 1 frt 50 kr. Török- 
búza 3 frt 10 kr. Pityóka - frt - kr. Marhahús E 17 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Junius 5-kén: Nemzeti kölcsön 84.35. 5 ?/, Metallidues 

T1.25. Bank-részvény 843.-. Hitel-részvény 218.40. Válté 
Londonra 129.—. Ezüst 127.35. Arany 6.17. 

Junius 3-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 73.25. Erdélyi 71.—. 

T. és felelős szerkezztő DUZSA DANIHL. 

tett. Juarez hadserege ren- 
len. A franczia hajóhad és 

követek házában Örispi azt 

ról tudomása lett volna. 

A főherczeg jelöltségéről 

rkoazo 
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STEIN JANOS 

KÖLCSÖV.KÖVYVTI 
Kolozsvártt, középuteza 456. sz. 
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Bátorkodom a t. cz. közönséget több ezer darabból álló 
kölcsön-könyvtáramra figyelmeztetni. Könyvtáram főképpen a 
magyar és franczia irodalom uj termékeivel gazdagittatik; a német 
irodalom ujabb s jobb termékeire is kellő figyelem van forditva. 

E Vidékieknek, kiknek ritkán van alkalmok a könyvek kicserélé- 
- sére, olcsó föltételek mellett nagyobb számu könyveket is küldök. 

é gye 

Egyuttal ajánlom vásárlásoknál könyvkeraskedésemet. - 
: seRaktáramban a bel- és külföld ujabb termékei folyvást kaphatók. a 

HVA HádDNYVIENá 
katholikusok és protestánsok számára, ugy egyszerü mint a legcsino- 
sabb bársony kötésben nagy választékban találhatók. 

Irodalmi ujdonságok, melyek hirlapokban vagy jegyzékek- 
ben mások által hirdettetnek, nálam szintén kaphatók. a 

Továbbá ajánlom 

képgyüjteményemet, 
melynek beszerzésénél legfőbb tekintettel voltam hazánk történetéből 
kisebb s nagyobb formákban megjelent műlapjaira, jelesebb magyar- 
jaink kisebb s nagyobb arczképeire. Ezen kivül raktáram jól el vany 
látva szentképekkel, 50 krtól 3-4 frtig, táj- és vadászké- 
pekkel, feketén ugy mint szinezve. 
g ame 

gi aa 
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MAGYAR KIRÁLY czimű gyógyszertárábon Kolozsvártt legjutányosbb gyári áron, 
és eredeti friss minőségben találtatnak: 

Mindenféle hasonszenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és felszerelt szek- 

rényekben is. Különbféle ruggyantaból, (Kantschuk) sebészi eszközök. 

2 Regény Dumás 

e [d 

Zord idé. 
Történeti regény, irta Kemény Zsigmond. 3 kötet. 4 frt. 

MEg emzg 
Sándor-tól Francziából forditotta Sio. IV.—V. füzet. 60 kr. 

VIVEMÉK IFJTSÁG DIKÖM. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

UTI RAJZOK e 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

Györke állatorszaga. 
II-ik bővitett kiadás, számos képekkel 8-ad rét, 120 lap, kötve ára 60 kr. 

e . [4 e ee . 

Kukliné Prédikaecziói. 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

JÉRÉMIÁS. Ára 1 frt. 20 kr. o. é. 

TARTALOM: Bévezetés. 1. Prédikáczió. Kukli uram egy jó barátjának ötven forintot kölcsönözött. 2. 
Préd. Kukli uram egy jóbarátjával egy kávéházban mulatott s „anynyi pipafüstöt hozott haza, a mennyitől egy 
tiszteséges asszony éppen megfuladhat". 3. Préd. Kukli uram nehbány jó barátjával a „három rózsánál" talált 
vacsorálni. 4. Préd. Kukli uramat az ágyból költik fel, hogy Kapornyait az őrhelyről kiváltsa. 5. Préd. Kukli 
uram éjféluntánig az ebédlőben mulatott egy jóbarátjával. 6. Préd. Kukli uram az esernyőt odadta egy ismerő- 
sinek. 7. Préd. Kukli uram az ellen talált szót emelni, hogy ebédre ne főzzenek puliszkát, hanem vagy sült 
legyen vagy valami tészta. 8. Préd. Kukli uram béállott a ,kászinobat, Kukliné aszszony niéltatlankodik is 
kandi is. 9. Préd. Kukli uram a ,„zöld sipkához" szekerezett Kapornyaival. 10. Préd. Kukli uram inggombjai- 
ról, 11. Préd. Kukliné aszszony azt tanácsolja: „jó volna a lelkem anyámat rábirni, hogy lakjjék velünk". 12. 
Préd. Kukli uram kissé későcskéu találván haza jőni, csak kirukkol vele, hogy ezután külön kapukolcsot csi- 
náltat magának. 13. Préd. Kukliné aszszony édes anyjánál volt látógatóba; Kukli uram pedig ezen örvendetes 
alkalommal estélyt adott. 14. Préd. Kukliné aszszony ugy véli: ideje volna már a gyermekek: számára nyári 
ruhát készittetni. 15. Préd. Kukli uram megint későre jött haza; Kukliné aszszony elébb méltatlankodik, dü- 
höng; majd olvadoz. 16. Préd. Keresztelni kéne s Kukliné aszszony keresztapákat válogat. 17. Préd. Kukli 
uram az ellen merészelt volt szót emelni, hogy a szobaföldét nem kéne oly gyakran súroltatni. 18. Préd. Kukli Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. 

ülönmösen; : 

ÁLTALÁNOS ÉTEK-POR, dr. Gölis-töl Bécsben. 
Valódi SEIDLITZI POR. Valód friss csuMammmaáj-olamj 

(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban , és font számra. 

Bilini szeletkék, emésztő szer. Giliszta Chocoládé és pogácsák. 
STEIER FŰNEDV, mellbetegeknek. Valódi augsburgi élet-essentia, 

d dr. Kiesow-tól. Ideg- és izom-essentia G. J. Engelhofertől. 
Növény fog-essentia Thausig bécsi fogorvostól. 

[ 

srmmÁos 
könyvkereskedésében Kolozsv ártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
Mapható: 

Erdélyi történelmi adatok 
Kiadja az Erdélyi Muzeumegylet. Szerkeszti SZABÓ KÁROLY. 

a Tartalom : I. Haller Gábor naplója. 1630—1644. II. Bánffi György naplója , 1644. 
III. Kálnoki István naplója 1645. IV. Segesvári Bálint kronikáju 1606-1654. V. Enyedi 
István II. Rákóczi György veszedelméről 1657-1660: VI. Eredeti törvényezikkek 1582- 
1584. 1587. VII. Székely adatok, 1606. VIII. Eredeti okiretok, 1637-1642. IX. Mel- 
léklet: Haller Gábor titkos irásmódjának kulcsa és saját aláirásának hasonmása. 

ra 2 forint o. é. 

II-ik Rákóczi Ferepez. 
T g 

uram sétálni ment a feleségével s egy nöszemély még pedig Kukliné aszszonynál fiatalabb (és szebb) nőszemély 
köszön neki. 19. Préd. Kukliné aszszony úgy véli, hogy ,szép volna, ha egybeke ésök névnapját fenntartanák. 
20. Préd. Kukliné aszszony egy új kereskedelmi czikket fedezett fel. 21. Préd. Kulkli uram a menynyegző em- 
lékére adott ebéden nem úgy viselte magát, mint „egy férjhez illik4. 22. Préd. Kukliné aszszony „akkor talál- 
ta vol kihuzni a lábát a házból és elmenni vásárolni,4 a mikor Kukli uram ebédre jött haza, s mivel a házi- 
aszszonyra sokacskát kellett várakozni, férje ura ezen ,eljárás" ellen szót talált volt emelni. 23. Préd. Kukliné 
aszszony csak azt akarja tudni, hogy a nyáron mennek é fürdőre? 24. Préd. Kukli uram magát az úton nem 
úgy viselte, mint egy tiszteséges férjhez illik. 25. Préd. Kukli uram „gorombáskodásairólt. 26. Préd. Kukliné 
aszszony szinbirálatai. 27. Préd. A svábhegyi fátumok. 28. Préd. Kukliné aszszony megunta Budán s rendkivül 
ohajtana „egy kicsit Bécbe is felrándulnis 29. Préd. Kukliné aszszony haza indul. A Kukli uram ,szivelen- 
sége", miszerint nem akart felesége számára Drezdából „holmi apróságokat becsempészni'. 30. Préd. Kuklin5 
aszszony haza érkezett, de a ház (természetesen „fenekestől fel van fordulva." Kukli uram önvédelem gyanánt 
egy könyvet ragad s olvasni kezd, 31. Préd. Kukliné aszszony különböző tervekkel áll elé; alant kezdi, majd 
feljebb emelkedik, majd megint alkuszik, mig végre a ,„paradicsomba" jut. 32. Préd. Kukliné aszszony únja 
magát a paradicsomban. Észreveszi, hogy póczegér jár a konyhába. Nagyon is illendőnek találja, hogy Kukli 
uram ékipázsta állitson. 33. Préd. Kukliné aszszony értekezik a szolgálókról átalában , különösen pedig arról, 
hogy milyen gyalázatoson viselte magát Kukli uram ezelőtt tiz évvel. 34. Préd. Kukliné aszszony keservesen 
panaszkodik, hogy Kukli uram viszszaélt neje bizalmával. 35. Préd. Kukliné aszszony megtudta, hogy Kukli 
uram a Tisza szabályozási társulatba beállott. 36. Préd. Kukliné aszszony gyanitván, hogy 1Xukli uram végren- 
deletet készitett, ,csak mint feleséges ohajtaná tudni, hogy őt illetőleg miképp rendelkezett. 37. Préd. Kukliné 
aszszony „úgy hallotta, hogy Kukli uram biliárdozásra adta magát'. Utolsó Prédikáczió: Kukliné asz- 
szony meghűlt; a vékony czipők tragödiája. Utóirat. x 

Veress F. látogatásijegy alaku fényképei 
Darabja 0 r. 

NEodola Sámuel ev. ref. püspök, HEognár Vilma sz. m., NErassai Sámuel, 
TEerde Áron tanár, HEalázs Sándor, Hbeák Farkas, Npózsa Dániel szerkesztő, 
NFekete János román esperes, H'inály Henrik Lajos, Follinus János, és neje. 
NFekete Mihály szerkesztő, égyulai Pál tanár, HNaynald Lajos rom. kath. püsp. 
HHalmágyi Sándor, HNaray Victor, HEory Farkas, HNuber Ida és Károly, 
HHelmreich Jakab, Nakab Elek, Eáomáromy Lajos sz. m., Háriza János unit. 
püspök, Gr. Mikó Imre ő exc., NIagy Ferencz, Magy János, Báró Orbán 
Balázs, (Dcsvai Ferencz jogtanár, é'rmai Ferencz, Neaulay Ede, Nauly 
Richard, HEgéthi Lajos, Heuzitska György, Salamon József tanár, Stéger 
Ferencz, Szász Gerő, Szász Domokos, Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti Anna, 
Szígligeti Jolán, sSzöllösy Róza, Szentgyörgyi Imre, Türr István. ita Józsika Miklós. II-ik uj olcsó kiadás. 8 kötet. 4 forint o. ért, 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


